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Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő
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céghez intézendők, hova az összes pénzküldemények is küldendők.

------  M E G JE L E N  M IN D EN  V A S Á R N A P .

Halottak napján.
A holtak zajtalan világa, a csöndes 

temetőkért benépesül a borongó emlékezés 
e szomorú napján bús emberekkel. A néma 
hantok, nesztelen sírok között borús arccal, 
könnyes szemmel jár a szomorít tömeg.

Oh, a halottak kedvesek, drágák és 
szentek előttünk. Elzarándokolunk sivár or
szágukba, virágokkal, koszorúkkal borítjuk 
el az örök álmot alvók mohlepre, fünőtte 
hantjait. A kopár fejfára, a rideg keresztre 
szemünk forró harmatját hullatjuk és lelki 
üdveikért meggyujtjuk a halvány fényű, . 
gyérlángu mécsest . . .

Ott térdelünk a csupasz rögön, szere
tettcink sirnyoszolyái mellett, bocsánatuk
ért esdekelve. amiért tán életükben meg
bántottuk őket. Ott térdelünk igaz köny- 
nyeket ontva, könyörögve az Úrhoz, áhi- 
tatos fohásszal, buzgó imádsággal, enyhületet 
nyújtó vigaszért, gyógyulást adó malasztért.

Be más az örök pihenők nyugalmas, 
hangtalan birodalma, mint az élők zajos, 
lármás világa. Beláthatatlan nagy választó
fal áll kettőjük között.

Künn az élet forgatagában a nyüzsgő 
áradatban, be gyarlók, kapzsink, hálátlanok 
az emberek! Ádáz tusa, elkeseredett hábo

rúskodás folyik a mindennapi életért A 
kitartóbb, a markosabb, az jobban bírja, 
hát legyűri a gyengébbet, az ingadozót. 
Ijesztő mértékben és módon dúl, dühöng a 
testvérimre, a kényéi irigység. Az emberek 
nagy önzése, határt nem ösmerő egoizmusa 
megteremti a legrutabb, legundokabb ször
nyeket. A felebaráti szeretet immár csak a 
bibliából (Ismeretes. Az irgalom, könyörü- 
letesség, szánalom, humanizmus mesébe való 
fogalmak a modern kor gyermekei előtt, 
— félemlitőcn terjed viszont és féktelenül 
pusztít, tobzódik, vicsorgatja rémes fogait: 
a gyűlölködés, kufárkodás, kajánság és ál- 
szenteskedés. Az önbálványozás, a reklám- 
jellegü erőszakolt jótékonyság, a pózolt 
nagylelkűség vad orgiákat ül.

Hiányzik az őszinte vonás, a termé
szetesség, a nyíltság, és egyenesség az 
emberekből. Mintegy vérré vált már a ci
nizmus, a bűnökben való kéjelgés és dus- 
kálás, az embertársakon való átgázolás, 
hogy az önző célok az eszközökre való te
kintet nélkül elérhetők legyenek. A társa
dalom romlottságait, a modern kor elfaju
lásait nem kell talán tovább firtatni. Tudja 
és ösmeri jól mindenki a mai kétségbeejtő 
borzalmas állapotokat.

Be más a halottak világa! A zajtalan 
temető, a hamisítatlan egyenlőség, a valódi 
demokrácia nagy birodalma. Az egyedüli 
hely, hol eltörpül, elenyész, megsemmisül 
száz meg száz baj, hol az emberi gyenge
ségek, kicsinyességek a semmiségbe vesz
nek, hol a gyámoltalan, földönfutó szegény 
szegény ember olyan ur, aminő szegény a 
gazdag, tekintélyes, jóllétben úszó ur.

Az örök pihenők egyszerű országában 
megszűnik a külvilág megannyi nyomorú
ságaival.

Mielőtt átlépi az ember e csöndes bi
rodalom kapuját, leikéről lefoszlik, lehámlik 
a sok szenny, sár és salak, ami odakünn 
az élők világában hozzátapadt. Viseltes, 
kopott gúnya helyébe uj, tiszta mezt ölt a 
lélek és igy megyen leróni kegyeletének 
adóját . . .

A temetőben látjuk, érezzük, hogy 
minő kicsiny az ember és minő nagy az 
Isten. Csupa fájó, tépő, bús gondolat forr 
az agyban, merő szomorú, bánatos és fa
csaró érzés dúl a szívben. Előttünk lebeg 
szüntelen sorsunk vigasztalan jövője, a nagy 
vég, hol meg kell államink . . . érezzük az 
elmúlás leheletét, suhogó szelét . . .  és el
mélkedünk az elmúlásról, életünk méla 
akkordjáról.

H a lo t ta k  n a p já n .
Tódul a nép . . .  a nagy temetökertbe 

Mindenkinek van, kit siratnia.
Ott bús anya megy gyermekéhez halkan.

S örökzöldet visz atyjának fia . . .
A hervadt lombok a síron hevernek,

Játszik velők még dévajul a szél.
fíáiil a hantra . . . el-elszökken onnan,

S elhallgatom, mily bús regét regél.
Tódul a nép . . . szemükbe könycsepp rezzen,

Csak röpke sóhaj ül az ajkakon . . .
A múltak fája még felénk virágzik,

S aztán lehullott lombja hervadón.
Lehullt-lehnllt a sírnak mély ölébe,

Helyét csupán egy fej fa jelöli.
De ég a bánat sajgón még szivünkben 

S bár sújt a sors, de azt ki nem öli! . .
Tódul a nép . . . S amint beér a kertbe,

Elseéled ottan, mind máshoz megyen . . .
Mindeniköknek van, hogy kit sirasson,

Kiért gyötrődjön bús keservesen.
Mindenkinek hiánya van szivében,

Egy drágakőt elveszte mindenik . .
S tódul a nép a nagy temetökertbe,

Az ajk sóhajjal s a szem könynyel telik.
. . .  Az éji szellő halkan dudorászik.

A fák pusztán, meredve állanak.
A temetőkért ajtaja bezárult,

Jövőre majd benn! többen nyugszanak.
lla éltem lángja megszűnt már lobogni.

Akad-e. egy is. ki majd megsirat ?
Vagy tán az én .sírom marad csak puszta,

Oly puszta, máit az őszi alkonyat!
Láng .fenő'.

A halvány Misó.
Irta: Pctrdsevich Géza.

A Glaller Márton korcsmája szokatlanul 
hangos. A falu felé néző mind a négy ablaka ki 
van világítva. A sugarak bevilágítják a korcsma 
előtt elterülő delelőt, a muzsika meg lárma ál- 
hallalszik a túlsó oldalra. Itt van a falu apraja- 
nagyja. kántorostul, bíróstul. Ott vannak s mu
latnak, mert Pepi, a szép zsidó lány tartja a la
kodalmát.

Szólt a *ene, a csillagok ragyogtak, a szellő 
bús dalokat hozott felénk, inig meg nem érkezett 
a vacsora idő. Asztalhoz ültek; csend lett s ekkor 
a kertek alatt a nádas mocsár felül felhailatszik 
a furulyaszó.

Misó. szegény Misól Ahonnét nyári esténként 
; a rézkigyó füttyentéseit szoktuk meg, onnét a 

nádas tornáról most a te furulyaszód hangzik. 
Ömlik, árad a lágy, a bús rezgés: megtölti ti le 
vegőt bánattal, érzéssel, csodálattal, könnyel, sze
relemmel . . . .  Csak a beteg pici kanári, a párja- 
veszlelt fülemüle, a szerelmi vágytól égő. bubánalos 
pacsirta tud úgy szólni, mint ahogyan kesereg, 
dalol, btisul. imádkozik a te furulyád! Ilyenkor 
hogy vil it sápadt orcádon a halál szép piros bazsa
rózsája, s hogy liheg hörgő kebled, lüktet láztól 
hajszolt háláváiíy véred!

Elállt még a korcsmában is a zsibongás s 
hallgatják annak a sápadt hosszú tót legénynek 
a szerelmi búcsú dalát. Hallgatják, hallgatják s 
körív csordul ki még az öreg Mártonnak is a sze
méből. Mert hisz ugv szereti Misól! ügy szereti

mindenki, a Lajos is, a Pepi is, s mindenki. De 
ha egyszer nem lehet. Beteg legény, tót legény! 
Nem lehet. Pepi a zsidó lány sohasem lehetett 
Zaskvara Misóé, a beteg tót legényé.

Vége a vacsorának. Újból megkezdődik a 
zsivaj, a muzsika, a tánc. És újból felzokog a 
Misó furulyája. De nem a nádasban, nem is az 
ablak alatt, hanem a mi udvarházunk udvarán.

Ott ül a szomorú, halvány legény az udvar 
közepén, az ő régi fatönkjén. Nem néz sem jobbra, 
se baira, csak a könye hull a furulyára. Melléje 
lelepszek s a legény elhallgat. Lehajol, hozzám, 
megfogja a kezemet s halkán szól:

— lirfi, én magát egyszer megbántottam.
— Nem Misó. engem sohasem bántottál meg.
— Egyszer, jókedvemben a bortól.
Elértettem szándékát. Óvatosan elökoritettem

a pincekulcsol s hoztam Misónak bort. Úgy érez
tem a lelkemben, hogy ez a beteg legény meg
érdemel ma egy kis italt.

Felcsillant Misónak a szeme. Megköszönte 
az italt, tarisznyájába gyömöszölte a hozzá dukáló 
szalonnál és dohányt, s aztán hirtelen kezet csókolt 
nekem.

Fülig pirultam s elugrottam tőle. Ő pedig 
vontatottan, lassan lelkeit; hosszan nézeti a Glatler 
Márton korcsmája felé s aztán elfordult délnek. 
A Göncöl szekere már magasan járt az égen. 
Nagyot sóiiajt"u M'-ő s mégegyszer visszafordult:

— Isten áldja meg urli!
Átugrott a kerítésen s eltűnt a kis patak 

bokrai közt.
Visszamentem a kert végébe s hallgattam
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Az emberi félszegségek, túlkapások, 
visszásságok ide nem nyúlnak, eddig nem 
érnek el. Itt nem nézi le, nem veti meg 
az ember embertársát. A förtelmes érzése
ket elfojtja, leteperi, fölülmúlja egy szomorú, 
melancholikus érzés: az elmúlás érzete.

Ha boldogságbél, örömből nem is egy
formán jut ki részünk, a bánat, a fájdalom, 
a szomorúság összehoz, egyttőé kapcsol 
bennünket. A búban, gyászban nincs kü
lönbség közöttünk, lett legyünk bár földhöz 
ragadt koldusok, avagy fényes paloták ha
talmas urai. A halál nem ösraer rangot, 
polcot, osztályt, fokozatot. Egyképpen bánik 
velünk irgalmatlanul, kérlelhetlenül.

Szeretetteink hantjai mellett tanuljunk 
Istent félni és embert becsülni. Az Urba 
vetett szilárd hit és bizalom, a felebarátok 
iránti nagy szeretet edzi a szivünket, acé
lozza a lelkünket és neiu rettegjük örökké 
a halált: hanem megnyugszunk az elmúlás 
szomorú gondolatában . . .

A drágaság ellen.
A m. kir. pénzügyminiszter a folyton emel

kedő drágaság ellen teendő intézkedések fogana
tosítása előtt fölhívta az összes alispánokat és 
polgármestereket, hogy jelöljék meg azon intéz
kedéseket, melyek a törvényhatóságok hatáskörén 
kívül esnek és a kormány, illetve az országgyűlés 
által rendelendők el azért, hogy a drágulási meg
akadályozni lehessen általában és az egyes törvény
hatóságok területén; különösen kiemeli az élelmi 
cikkek és lakások drágulását és a munkáslakások 
drágaságát és a mellett egészségleien voltál.

Ezen rendeletel városunk polgármestere is 
megkapta és arra meg is tette javaslatait, többi ] 
között ezeket Írván:

«Hivatkozással folyó évi szeptember hó 21-én J 
kelt 2720. sz. rendeletére tisztelettel jelentem, 
hogy városunkban rohamosan növekedő drágaság 
ellen saját hatáskörünkben a lehetőség szerint | 
védekezünk ugyan, de ennek csak akkor lehet 
meg a kívánt sikere, ha az erőinket meghaladó 
és szükséges intézkedések a magas kormány és 
illetve a törvényhozás által tételnek meg. Annak 
megjegyzése mellett, hogy a drágaságot okozó 
általános okok városunkban is teljes mértékben

tovább a zsidó mulatságot. De nem sokáig. Délről 
a Kriván felől furulyaszót hozott a szellő. Azt a 
kimondhatatlan fájdalmu lót juhászuótál, mely 
áthatja a veséket, fakasztja a könnyül, repeszti a 
szivet, melynek nem tud hangot adni semmi más 
szerszám a világon, csak a furulya.

Leheveredtein a fűbe, néztem a csillagos ég
boltot s könnyes szemmel hallgattam, mint hozza 
felém a lágy déli szellő a Misó nótáját:

Az utas' inesgyéjén;
Öreg juhász vagyok,
Nehezen járok én

Ezen n határon 
A jó kakukuiadár 
Nékem, julm-skáhn,
Nem sokáig szól már

Miso eltűnt.
*

Akkor tudtam meg, hogy Pesten téglát hord. 
mikor a rendőri hírek közölt olvastam, hogy le- 
esettaz állványról s kórházba került. Meglátogattam. 
Csak csont és bőr volt már. A melle szárazon 
hörgőit s köhögni is alig biti már. Lázban égő 
szeme hosszan tapadt rám s remegve kérdezte:

— Hogy van Pepi? Van gyermeke?
.Megnyugtattam, hogy Pepi egészséges, mint 

a makk s már kél lia is van.
Elfordult: a fejét a párnába temette s úgy 

sirt csendesen.
Megnyugtattam szegényt. Pepi várja öl: na

gyon szerelné látni.

fennállanak. különös okok városunkban a követ
kezők : 1

Selmecbánya olcsó város volt az élelmi cik
kekre nézve addig, a mig a garamvölgyi és ipoly- 
völgyi vasutak kiépítve nem voltak, mert akkor 
az ottani termelők kocsin és gyalog idehozták 
terményeiket és az ezekért kapott pénzen itt 
szerezték be szükségleteiket; most azonban a 
garamvölgyiek olcsón és gyorsan ntaznak Léva, 
Esztergom és Budapest felé, az Ipoly völgy iek pedig 
Korpona, Ipolyság és Budapest felé és igy Sel- 
mecre nem jönnek, a hova vasút tőlük nem vezet; 
Selmecre igy nagyon kevés élelmi cikk (baromfi, 
tojás, főzelék, zöldség, burgonya, gyümölcs, vaj és 
túró) jön be, ami az árukat rendkívül emeli, de 
sőt élelmi szer néha alig kapható; a liszt, szalonna 
és zsir pedig Selmecen azért drágább, mint másutt, 
mert Budapest felöl jőve a vasúton, Garainber- 
zencén át kell rakni a selmeci keskenyvágányu 
vasútra, a mi vaggononkint 28 koronával drágítja 
az amúgy is már drága lisztet, szalonnát, zsírt 
stb. Ezen csak úgy lehetne segíteni, ha vagy a 
Garamberzence—selmeci keskenyvágányu vonal 
szélesvágányuvá alakíttatnék át, vagy — ami még 
jobb volna — ha Németi—selmeci vonal (23 kilo
méter) kiépíttetnék úgy, hogy ezen esetben vissza
nyerné Selmcc az egész ipolyvölgyi termelő- 
eladókat és a vasúti szállítás — átrakodás nélkül — 
olcsóbb volna.

A lakások is olcsók voltak azelőtt, mert a 
tényleges szaporodásnak megfelelőleg történtek az 
uj építkezések, amióta azonban a bányászati és 
erdészeti főiskolának elvitele és a fémbányászat 
beszüntetésének réme hozatott elő és ez évek óla 
felszínen tartatik, senki sem akar és nem mer 
építkezni, úgy annyira, hogy a lakások ára hihe
tetlen módon felszállóit és e mellett — különösen 
a munkáslakások — nagyon rosszak és egészség
telenek, mert hiszen a háziurak még javítani sem 
igen mernek, azt mondván, hogy «ugyis elviszik 
a főiskolát és úgyis be lesz szüntetve a fémbá
nyászai, minek öljük pénzünket fölösleges épít
kezésekbe; a város megszűnik lenni és akkor a 
házak nem fognak érni semmit.*

Ezen csak úgy lehelne segíteni, illetve az 
építkezési kedvet fellendíteni, ha a kormány a 
főiskola elvitelének kérdését végleg levenné a 
tárgyalások teréről és határozottan kimondatnék 
az, hogy a főiskola itt marad, a midőn is az 
építkezés megindulna, és továbbá, ha a bánya
kincstár a már régen tervezel és kilátásba he
lyezet munkáslakások felépítését saját munkásai 
részére végre elrendelné és e mellett a fémbányászat 
beszüntetésére nézve megnyugtató kijelentést lenne.

Ha ezen tiszteletteljes három kérésünk tel- 
jesittetik, akkor városunk fejlődni fog, fennmara
dása a nagy környék javára is biztosítva lesz és 
a most már elviselhetetlenné vált drágaság is 
megszűnik.*

Jól esett neki a vigasztalás. Megígérte, hogy 
mihelyt felgyógyul, visszamegy falujába s kezébe 
veszi újból régi furulyáját.

Ősz felé járt már az idő, mire haza kerültem 
a Kriván tövébe. De azért verőfényes szép napok 
jártak. A marha, juhállomány még kint volt a 
havasi legelőkön s csak vasárnap vetődött be 
egyik-másik pásztor, hogy a heti elemózsiát be
szállítsa társainak.

Alig fújtam ki az ul fáradalmait, kimentem 
az er dobé s szinte megdöbbentem, mikor meg
hallottam a szomorú bágyadt nótát:

„Lassacskán juhocskák 
Az utas mesgyójén . . ."

Nem tudtam tovább menni egy lépést sem. 
Megbü völl egészen a rég nem hallott juhászrióla. 
Egy kis csend s utána újból egy másik, régi sze
relmi dal zokog fel a furulyán:

„.Mond inog édes lcifcoin.
Szerettél-e engem V 
Ma szerettél engem,
Mert hagytál el engem?"

Nem bírta m ki tovább. Megragadtam Dezső 
karját:

Barátom ki ez a furulyás?
De/sö szomorúan legyintett a kezével:
— Egy fiatal, beteg juhász. Beleszeretett egy 

/-idő lányba, aki férjhez ment az orra előtt. Kl- 
bujdokolt a szerelmes legény s most visszajött 
betegen, meghalni.

11.-/ ez akkor a Zaskvara Misó?

Rövid ezen jelentés, de a benne foglalt ja
vaslatok olyanok, hogy azok elfogadás, illetve ke
resztülvitele esetén városunkban az élelmi cikkek 
ós a lakások ára alaposan csökkenne és a város 
haladása, felvirágzása biztosítva lenne.

Részünkről azt ajánljuk, hogy ezen telter
jesztést pártolás és támogatás végett meg kell 
küldeni a város országyülési képviselőjének, a fő
ispánnak, a kereskedelmi és iparkamarának és a 
szomszédos községek országos képviselőinek is, 
mert hiszen városunk fennállása, illetve felvirá
goztatása nagy érdeke az egész nagy környéknek 
is, mely tisztán e városban találja kenyerét.K Ü L Ö N F É L É K .

— Miniszteri vizsgalat. Múlt számunkban 
röviden megemlékeztünk arról, hogy a m. kir. 
belügyminiszter Vásárhelyi Gyula miniszteri tit
kárt és Dessauer Lipót minisztériumi számvizs
gálót küldötte le a Selmecbánya-Rovnai Temet
kezési és Segélyző Egyesület ügyeinek megvizs
gálására. A pontos, szakszerű és szigorú vizsgálat 
öt napon át tartott s kiterjedt az egyesület egész 
ügymenetének s pénzkezelésének felülvizsgálatára. 
A vizsgálat eredménye a lehető legkedvezőbb 
azokra nézve, akiket a «Selmeci Újság* panaraá- 
zással, hűtlen kezeléssel stb. vádolt. Megállapította 
a miniszter kiküldöttje, hogy az egyesület ügyeit, 
pénzkezelését teljesen az alapszabályok által előirt 
módon vezették s igy sem az elnök, sem a pénz
táros sem a tisztikar nem követte el a legkisebb 
szabálytalanságot sem, hanem a hibát az egye
sület egyeteme a közgyűlés követte el akkor, 
amikor egymásután háromszor emelte a temet
kezési segély járulékot. Vásárhelyi Gyula minisz
teri titkár mull hó 29-én fejezte be az egyesület 
ügyeinek vizsgálatát s tekintettel az egyesület 
tagjainak felizgatott voltára, kiváló jóindulattal 
vállalkozott arra, hogy személyesen világosítja föl 
az egyesület tagjait arról, hogy nincs okuk a bi- 
zalmallankodásra és a gyanúsításra s nincs okuk 
arra sem, hogy az egyesületet feloszlassák, mert 
az az alapszabályoknak szükséges megváltoztatá
sával továbbra is fönnmaradhat sőt virágozni fog. 
Múlt kedden délután a városház tanácstermébe 
összehivatta az egyesület hetventagu nagybizott- 
ságát, kik majdnem teljes számmal megjelentek 
s látható megnyugvással fogadták a miniszteri 
kiküldött részletes felvilágosító, megnyugtató, jó- 
akaratu kijelentéseit. A mesterségesen szított iz-

— Ő szegény!
Lágyan, álmodozóan, elhalóan szólt a furu

lyaszó s egyszerre, hirtelen, minden átmenet nélkül 
éles füttyentésbe fűlt. Egy fájdalmas sóhajtásszerü 
füty s aztán, halálos csend.

Mindkettőnkben elállt a lélegzet
A legelésző juhok felvetik fejüket s valami 

bánatos, gyermekes bégetéssel szaladnak egy mál
nabokor felé. Oda törtet a két bojtárlegény is. 
Oda ér az egyik, keresztet vet magára s térdre 
borult a bokor mellett. A másik is azt teszi. 
Aztán hirtelen felállanak, kezükbe veszik baltá
jukat s mennek az erdőségnek.

A tövises galagonya, ragadós szederbokor 
nem akadály ilyenkor. Lihegve törtettünk a bokor 
felé . . .

. . .  Ott fekszik előttünk szegény Misó. Be 
van hunyva a szeme, le van eresztve fáradtan a 
karja. A málnabokor sűrű lombja, árnyékba bo
rítja arcát. Csendesen alszik, csak a szája szélén 
játszadozik keserű mosoly. Hosszan kinyujtózva a 
puha pázsiton s mellette egyetlen vigasztalója, 
furulyája. Még a halál sem választól la el őket.

Jöttek a juhászgyerekek. Fiatal ágakat, lombos 
gályákul hoztak magukkal. Szépen megcsinálták 
az ágyat s lefektették a szegény halottal. Tüsző
jébe dugták furulyáját, letakarták szépen zöld 
gallyal, aztán letérdeltek két oldalt a lába mellé 
s eiimádkozták a Miatyánkol.

A juhok még olt bégetlek körülöttük.
Ilyen volt a halvány Misó temetése . . .
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gatás, félrevezetés mérgének jó ellenszere volt az 1 
igazságnak nyílt feltárása s hisszük, hogy a nép, 
amely annak idején felindulásában meglinchelni 
akarta az egyesület vezetőit, most elégtételt fog j 
nekik adni az őket méltatlanul ért bántalmakért.
A miniszteri vizsgálat négyezer szegény ember j 
aggodalmát, izgatottságát oszlatta el s lehetővé 
tette, hogy városunk egyik leghumánusabb egye- ; 
sülete tovább is fönnmaradhasson. Az egyesület 
sorsa lölött még az e hó folyamán megtartandó j 
rendkívüli közgyűlés fog dönteni.

— A liceum evang-elikus ifjúsága a refor 
máció emlékünnepét október 31-én, csütörtökön 1 
ülte meg. A templomi istentiszteleten Hatnrák 
Méla valláslanár tartott igen szép beszédet, szó- ; 
noki erejével mélyen meghatotta nagyszámú kö
zönségét. Az ünnepély második része a liceum 
nagytermében folyt le, a hol az ifjak szép beszé- ; 
elekben és szavalatokban méltatták az ünnepet. 
Itt is nagy számban jelent meg az érdeklődő kö
zönség különösen hölgyek, a kik igazi ünnepi 
hangulatban halgatlák az előadottakat és azzal a 
tudatban távozhattak, hogy az ifjúság a kellő 
vallás-erkölcsi nevelésben részesül.

- Nyilvános számadás. A József kir. Her
ceg Szanatórium részére. «C.sak egy virágszálaU 
címén a szegény tüdőbetegek javára a temetők 
bejáratánál begy ült: Tóik Imre dr.-né és Király 
Ernőmé vezetése alatt 2 és 1 koronás darabokban 
37 K, 20 filléres darabokban 16'20 K, 10 filléres 
darabokban 2050 K, 2 lilléres darabokban 350 
K és 1 filléres darabokban 22 lillér. összesen:
7 7'42 K. Vörös Etelka és Dugóéi Ilonka gyűjté
sébe pedig bejött 2 és 1 koronás darabokban 8 
K, 20 és 10 filléres darabokban 21 *51 K. 2 filléres 
darabokban 4 60 K és l filléres darabokban 29 
miér, összesen: 38'50 Ií. Együtt 11592 K. A ke
gyes adakozók fogadják ezúton is a szegény tüdő- j 
betegek hálás köszönetét.

— Eljegyzés. Maczky Géza a múlt héten 
jegyezte el Felsőlárkányban Geszten Margitkát, ; 
Geszles József érseki uradalmi erdőmester 
leányát.

— Tűzoltó közgyűlés. Az Önk. Tűzoltó 
Egylet október hó 27-én rendkívüli közgyűlést 
tartott Zólomy Imre elnöklete alatt a városháza j 
tanácstermében. Jelen volt 57 tag. A rendkívüli , 
közgyűlés ünnepélyes aktussal kezdődött, a meny- j 
nyiben éremkiosztással volt kapcsolatos. Künsztler | 
János alparancsnok felolvasta az éremjogosullak j 
névsorát és buzditóbeszéd kíséretében, a melyben j 
rámutatott az érmek jelentőségére és erkölcsi érté- j 
kére, kiosztotta azokat. Érmet kaptak: Thuránszky \ 
Béla szakaszparancsnok 25 évest, Masek János 
rajvezelő 10 évest, Groszmann Ferenc 10 évest, 
Stepanek András 10 évest és ifj. Marék Antal 
10 évest. Felolvastatott Gsányi Oltó volt fő
parancsnok lemondó levele. A lemondás tudomá
sul vétetett és eddigi szolgálatáért jegyzőkönyvi 
elismerés és köszönet szavaztatott meg. A jegyzői 
és titkári tisztségre Suhajda  Lajost, az egylet 
buzgó működő tagját választották meg. A rendel
kezési-alap kezelése Fónykövi Jakab segédtisztre 
a temetkezési segélyalap kezelése pedig ifj. Oszvaldt 
Gusztáv működő tagra bízatott. Végül nagy fon
tosságú határozatot hozott a közgyűlés, a meny
nyiben kimondta, hogy a pártoló tagságot újra 
életbe léptei. Ezáltal módot és alkalmat akar 
nyújtani a város azon polgárainak, akik elfoglalt
ságuk vagy más ok miatt működő tagok nem 
lehetnek, hogy erkölcsi és anyagi támogatásban 
részesíthessék a tűzoltó egyesületet. Az egyesület 
vezetősége legközelebb ily értelmű felhívást intéz 
a közönséghez Reméljük, hogy számosán lesznek 
a város polgárai, kik méltányolják a tűzoltó egy
let humánus működését és ezért szívesen befog
nak lépni pártoló tagoknak.

— Házasság. Filéz Alfréd besztercebányai 
kir. erdész a múlt kedden kötött házasságot 
Cziczka Margittal, Gziczka Sándor városi karnagy

nak és nejének Zoloray Mariskának kedves leányá
val. A házasságnál tanúként Horváth Kálmán polgár
mester és Zótoiuy Imre erdőinestor, a menyasszony 
nagybátyja szerepeltek. Esküvő után az ürömszü
lők házánál gazdag nászlakoma volt. mely után 
a fiatal pár elutazott. — Deák Ferenc jánoshegyi 
állomási felvigyázó október 29-én vezette oltárhoz 
Dalmadi Máriát, Dalmadi István vasúti alkalma
zott leányát.

— Zarándoklat Loretto és Rómába. In
dulás dec. 3-án. Útirány: Budapest—Fiume—An- i 
kóna—Loretto—Róma és Így vissza.'Forgatóban 1, 
Gainpokavalóban 1. Lorettóban 3, Rómában 6 napi 
tartózkodás. A csak Lorettába zarándoklók úti 
költsége I. oszt. 90. fi. oszt. 65, 111 oszt. 35 ko
rona. A Loretto és Romába zarándoklóké I. oszt. 
140, 11. oszt. 100, 111. oszt. 65 korona. Vissza ér
kezés dec. 16-án. Részletes programúi kapható a 
teclin. vezetőnél Kovács György urnái Pásztó, 
Heves m.

— Megtámadott választás. Wagner László , 
dr. és tizenegy társa megtámadta az október 
tizenhetediki törvényhatósági bizottsági tagválasz- 
tásl. A panaszt tegnap tárgyalta az állandó vá- i 
lasztmány s azt elutasította. E véghatározat ellen ! 
tizenöt nap alatt lehet felebbezni az állandó bíráló 
választmányhoz.

— 200 bányász három altiszt vezetése ;
alatt c hó 2-án utazott el Selmecbányáról Krassó- ; 
Szörény megyébe az uj szénbányákhoz. Még kö- i 
rülbelül 600 bányász fog Selmecbányáról és vi- , 
dókéról rövid idő alatt elrendeltetni az uj szén- ; 
bányákhoz. — Yideául consules...........

A közös konyha. Múlt számunkban em
lítettük, hogy megalakult városunkban is a közös 1 
konyha egyesület s úgy volt, hogy működését még ; 
e hó 15-én megkozdezdi, mivel azonban a kitűzött 
határidőig nem volt elég jelentkező, az egyesület 
vezetősége azt határozta el, hogy csak a jövő lavasz- 
szal kezdi meg a konyha működését.

A balek-bál iránt, amely a jövő szom
baton lesz, igen nagy az érdeklődés még a vidéken 
is sőt úgy halljuk, hogy a fővárosból is lejönnek 
a bálra. A rendezőség lázasan dolgozik, hogy a 
bál sikerüljön.

— Megveszett gyermek. Jancsid a  János 
hegy bányai lakosnak tizennégy éves János nevű 
fiát ezelőtt négy héttel megmarta egy kutya. 
Faltér Gusztáv dr. főorvos bejelentette az esetet 
a községi elöljáróságnak, hogy a gyermeket a 
Pasteur intézetbe küldjék föl, ez azonban nem 
tudni még minő mulasztástól nem történt meg s 
a szegény gyermeken e hó 1-én kitört a veszett
ség. A súlyos beteg gyógyíthatatlan gyermeket, 
megkötözve beszámították a bányász kórházba, 
ahol a legnagyobb kínok gyötrik. Kínlódása pár 
napig cl fog tartani, amig a jótékony halál meg
váltja azoktól.

— Vőrheny. A mull héten egy néhány 
vőrheny eset fordulj elő a városban. A hatóság 
minden intézkedést megtett a veszedelmes betegség 
továbbterjedésének megakadályozására.

A Gépészmérnök című szaklapban ol
vassuk a következő érdekes hirt. Vasúti össze
ütközések megakadályozásdra szolgáló készülék. 
Érdekes és egyszerű készülék modelljét mutatta 
be a napokban szerkesztőségünknek Krbek Ottokár 
nyugalmazott királyi dohánygyári igazgató. A ta
lálmány vasúti összeütközések megakadályozására 
szolgál amellett, hogy rendes jelzőkészülékkel 
(szemaforral, vagy jelző-tárcsával) kapcsolatos. A 
találmánynak, mely 40 106. sz. alatt a magyar 
szabadalmak közé van iktatva, elve röviden az, 
hogy a mozgó vonalból egy kar áll ki, mely tilos 
ut esetén egy kiálló karba ütközik s ez állal vagy 

j egy elektromos kontaktust zár. vagy közvetlenül 
a légfékei hozza működésbe.

A készülék a következő berendezésből áll:
Minden örháznál, (s igy az állomás mindkét 

j végén is,) a vágánytól a megenged'1 ti legkisebb
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távolságra, a vágány mindkét oldalán van egy-
egy oszlop, melynek következő a felszerelése: az 
oszlopban egy elektromágnes van elhelyezve, 
mely az őrház jelző harangjával olyképon van 
összekötve, hogy mikor az állomásról a vonat 
indításához a jel megadatik, egyidojülog ugyan
azon elektromos áram által az elektromágnes 
működésbe jön és egy kart felemel, minek kö
vetkeztében a jelzőkar szabaddá lesz és egy rugó 
által függőleges helyzetéből a vágányok felé víz
szintes irányba kilökelik. A jelzőkar esése folytán 
egy kis kart tói hátra, melyet azonban egy meg
felelő rugó ismét visszaló! és ez által a jelzőkari 
rögzíti úgy, hogy az vízszintes helyzetéből el nem 
mozdítható mindaddig, mig az a következő örház
nál elhelyezett szerkezet által fel nem lesz sza
badítva. A jelzőkar esése alkalmával egy fegyver
zetet emel fel, minek következtében egy súly által 
egy tengely elfordul, s egy megfelelő magasság
ban szerelt lávjelzőkar szabad jelzésű lesz. A 
lávjelzőkar éjjelre lámpással is fel van szerelve, 
mely a szokásos fény által jelzi a kar állását.

Van továbbá az oszlopban egy második 
elektromágnes is elhelyezve, mely arra szolgál, 
hogy a tolózárt — midőn a vonat a következő 
őrházal elhagyta — visszarántsa, miáltal a kar 
felszabadul és egy rugó a jelzőkart az eredeti 
helyzetbe hozza. Az őr szükség szerint vagy ebben 
a helyzetben hagyja, vagy pedig eredeti helyze
tébe visszalólja.

Ha az elhaladt vonaton kitűzött jelzőtárcsák 
(éjjel lámpák) követő vonatot jeleztek, akkor a 
az őr felszabadított helyzetben hagyja mindaddig, 
mig a vonal, melyen a zárjelzés kitűzve van, el 
nem haladt. Ugyanakkor állítódik tilosra a táv- 
jelző is.

Ezen kar úgy van szerkesztve, hogy az csakis 
az állomásról adott jelzésre mozdul ki helyzeté
ből, s az sem az őr által, sem más avatatlan 
állal helyzetéből ki nem mozdítható, s ezért a 
távjelző sem állítható szabadra.

Ep úgy tilosra áll a távjelző, ha bármi ok
ból a szerkezet nem működnék.

Az oszlopok úgy vannak bekapcsolva az 
elektromos vezetékbe, hogy mindenkor a vonat 
menetirányában a jobb oldalon elhelyezett oszlopon 
felszerelt berendezés jön működésbe.

Végül a mozdonyokon, vagy a vonal bár
mely jármüvén, megfelelő helyen elhelyezett tar
tóba egy T alakú kar van kitűzve, még pedig 
mindenkor a menet irányában a bal oldalon és 
arra szolgál, hogy elfordulásával, ha a távjelző 
tilos állását, illetőleg, ha ellenkező irányból is 
volna vonal jelezve, s azt bármi okból a vonal- 
vezető személyzet észre nem vette volna, a sze
mélyzetet a veszélyre (pl. egy kiálló szeg benyo
mása által a gőzsipot vagy vészféket működésbe 
hozván) figyelmessé tegye.

A berendezés következőképen működik:
Mielőtt a vonat az állomást elhagyná, a 

szolgálatot levő forgalmi tiszt által a harangjelzés 
— úgy mint az ez időben is történik — megadatik.

Ezen berendezés mellett azonban minden 
őrháznál felállított, a vonal menetirányában jobb 
oldali oszlopokon levő berendezések is, a harang- 
jelzéssel együtt, működésbe jönnek, vagyis a karok 
a vágányok felé vízszintesen helyezkednek el, mig 
a távjelzők szabad állásba helyezkednek.

Miután ezen karok a vonat menetirányának 
jobb oldalán vannak, a mozdonyon pedig a fel
fogó kar a bal oldalon van kitűzve, rendes kö
rülmények között a két kar nem érintkezik és a 
vonat szabadon teszi útját. Ha azonban ellenkező 
irányból volna vonal jelezve, akkor a mozdonyon 
elhelyezeti és egy tengely körül elmozdítható lei
fogók ar a baloldalon lévő oszlopon kiálló jelző
karba ütközik és elfordul, miáltal a gépen pl. 
egy kiálló szeget benyom és a vészféket vagy 
göz-sipot működésbe hozza.

Ha feledókenységből a jelzés nem volna
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megadva és azt a kísérő személyzet is elnézte 
volna, még az esetben is lehetetlenné lesz léve 
az összeütközés, ha a másik állomás, melyről 
egy vonat ellenkező irányban indíttatott, a jelzést 
megadta, mintán a vonat, moly jelzés nélkül 
indult, fellailózlattatik.

Bárm ily hőd vagy sötétség a biztonságot 
ncin befolyásolja, inivei az önmiiködöleg adja 
meg a vészjelt!

Kővető vonatok, azaz olyanok, melyek ha
marább indulnak, még mielőtt az előttük ugyan
azon sínpáron és irányban haladó vonat a követ
kező állomást elérte volna, mind a kél oldalon 
kitűzik a felfogó-kart miáltal az elől haladó vo
natot csak a legközelebbi két. övhöz távolságára 
közelíthetik meg, mivel a jelzőkar a jobb ol
dali oszlopon - csnais akkor szabadiltulik fel a 
következő őrház állal, midőn a vonal már olt 
elhaladt, s igy ha bármi okból a vonat a követ
kező őrházat nem hagyta volna még el, a követő 
vonat, a gép jobb oldalán elhelyezett felfogö-kar 
által a veszélyre figyelmessé tétetik.

A szerkezet még nincsen kipróbálva, s nagy 
vasulaink figyelmébe ajánljuk, mert a modell, 
mely találmány elveit magában egyesíti, kifogás
talanul működik. A kipróbálás annál is inkább 
kötelességünk, mert talán elkerülhetők lesznek a 
szerkezet alkalmazásával az utóbbi időben oly ; 
gyakori összeütközések.

— A nglia isko lá iban  mgv sulyi lioiy.-.-.»••!; a gyer
mekek fogainak épségben tartusára. London, Kdinbiirg slb. 
első intézeteiben, mint a Wellington, Malborongli es flarroii- 
Kellógiuiuoktan állandó fogorvosok vannak alkaltiin/.va, kik
a gyermekek fogait megvizsgáljuk és a/, oiedményről a s/.ii- : 
i" .nők jelenté i tesznek. A rcndsz**res fogápol .s mely a 
mvlirn egészségtannak megfelel, elengedhetetlen kelléke 
er,esz-égőnknek es <• célra pld. a kitűnően bevált „Kalodont" . 
a szülőknek nem ajánlható elég melegen.

— B. B. B. Kö/.isinc-rt tény s az ország minden rá- 
a/.úbeti el van ismerve alanli inotto, a mely a kimutatóit lá
nyos redmeny által bebizonyosodott. Jíovid időn beiül a !

' »i0 koronás nagy jntalomdijon kívül a nagy főnyereményt I 
200000 koronát, 70WO. kétszer á üOOOO. fíÖOIM és 40-000 I 
koronát, tehát egy millió koronán felőli összeget fizetett ki 
n fenti Bankház a szerencsés tevőknek Ezen lányos ered
ményt inas fóeiárusitú kimutatni nem képes, Jogosult tollár 
azoknak eljárási, kik sorsjegyeiket a legközelebbi 1-sö ősz- ; 
tályu húzásra (XXI. sorsjáték) húzás november ül és 23-án 
a Bonkő Bánknál Budapest, Andrássy-ut 00 beszerzik, mert 
ezáltal maguk is meggyőződést szerezhetnek arról, hogy a 
legigazibb inotto: Bon kő sorsjegye Bankó!!

— A szeren cse Minden legliőbb vágya, hogy meg
találja a szerencséiét, mely annyi embernek meglepetésszerűen 
hull az ölebe és ahova botor, ott megelégedést és örömöt 
szoroz. Sokan pedig ott keresik szerencséjüket ahol nincsen. 
Az osztálysorjálékban azonban a sorsjegylulajdonos könnyen í 
nagy nyeremény.-kliez juthat, amely lényről a közönség min
den egyes lnizas alkalmával ért'sül ilyen szerencsés eredmény 
mutatkozott a legutóbb 'folyt ÜU osztilyso;sjatékban a Török j 
bankházban, ahol ezen egyetlen sorsjátékban a bank vevői- I 
nők a 100 000, üOOOO, tiÖOOO, 40 000, 00 000, két 20 000, a j 
16000, több 10000, .'000 koronás főnyereményen kiült még ' 
sok egyéb nyereményt fizettek ki. Ez az eredmény a  Tötök 
A és Tsa ií.-T., Budapest IV. Szorviu-tér ti. szám alatti j 
bankház szerencsés sikereit bizonyítja, onnólfodva aki ősz- | 
tálysorsjegzeket óhajt vásárolni, bizalommal fordulhat meg
rendeléseivel a Török-bankhoz Budapesten.

— A m. k ir , szab. o sz tá ly so r sjá té k  alapítása óta
a XX. sorsjáték befejeztével immár 10 óv telt cl. A  magy. I 
kir. szazad os. tik-sorsjáték ezen idő alatt kiállotta a liizpró- 
bút rs bebizonyította, hogy térfoglalásával, nmlylyel Magyar- 
országon a kis lottó-intézmúoyt iiingsziintclí, egy rég érzett 
szükségletet elégített ki Az osziálysorsjaték rendszerének i 
kiilföldön évszázadok óta fennálló intézménye nálunk is li- 
nyesen bevált, és azon sok és nagy nercmény, melyek a le
folyt tiz év alatt a lakosság minden rétegében kiosztásra ke
rüllek, a m. kir. szali. osztálysorsjáték sorsjegyeit közkedveltté 
telték. A m. kir. szab. osztálysorsjáték 10 ••vés í-unnlása al
kalmukéi Vas Aladár bankhivutalnok egy nagy sz:\kért. l'- iiiui l 
szerkesztett főzett adott ki. Ezen főzetnen az osztálysors.átci; 
szervezete c-s belső üzleti kezelése szabatosan ie van Írva 
Ezc-n az osziálysorsjaték résztvevőire nézve rendkívül érdekes 
és számos ellátott mii minden löelárusiton d kapható.

G örvólykóros g y er m ek ek  szeljek a „Siroiin 
R"' lie‘ -t Ez a legjobb crcosot-készitmény, melyet a gyer
mekek legszívesebben szednek. Kitűnő hat issal v u  az álta
lános jóéézóssel. Az orrsocretiók elmúlnak és a daganatok 
visszamennék. Jobban használ mint csukamájolaj és vas, mo- 
melve kel párhuzamosán is jó ideig h.osziiaÜiáf.i. Kapható a 
gyógyzzcrl irakbin.

NYILT-TER.
E rovat alatt közlőitekért nőin felelős

, w A
i
|  B r á z a y  s ó s  b o r s z e s z
j  ; - Q f i K R É I v l  A  L E S J O B B

u r a  a l l a l m s  i t a i i s i x u á l .  NilklliüMcIlei r ö v id  t s u n i l a t  mán. |
Fertőtlenítő hatóság: által megvizsgálva.

nélkülözhetetlen

A fogak tisztán tartásához fogviz nem elegendő. — 
Kitárol itasu a foghus körül akaratlanul képződő ártal
mas anyag, csakis médián.'kai tisztítással egyesített 
ogv felélesztő és antisopfikcs hatással ln'rő fog’-Créiu- 
mel elérhető. A „ K A L O D O N T "  hasznaim « az 
összes kullnrállomokban a leghatásosabbnak io- 

bizonyult.

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIK. . ÁROS

HI v ÁT A LOS KÖZLEI E N YEI.
Hirdetmény.

A gazda és a gazdasági csclód közötti jog
viszony szabályozásáról szóló 1907. XEV. törvény
cikk folyó évi november hó 1-én éleibe lépvén, 
fölhívom o város területén lakó gazdasági cselé
deket, hogy uj cselédkönyvvel való ellátásuk cél
jából hivatalomnál jelentkezzenek. Ezúttal figyel
meztetem a gazdákat, hogy szolgálati cselédkönyv 
nélkül gazdasági cselédet felfogadni 50 K. birság 
terhe aluli liios.

Selmecbánya, 1907. évi október 31.
Kuti István, s. k.

r főkapitány.

8512. sz. 1907.
Hirdetmény.

Selmec- és Bélabánya sz. kir. város tanácsa 
közhírré teszi, hogy a Kálvária alatt levő 5 kalászi, 
hold kiterjedésű u. n. kémlőinlézcli lelek a 
rajta levő tiszti lakkal és a kémlőházzal bármikor 
esetleg november 1 - lói kél évre feltételesen hosz- 
szabb időre is bérbeadó. A bérbe venni számié 
kozók szíveskedjenek a gazdasági tanácsnoknál 
jelentkezni.

Selmecbányán, 1907. október 22 én.
Horváth Kálmán,

polgármester.

8340 sz. 1907.
Hirdetmény.

Az 188(1. XXI. t.-c. 7. §-ának rendelkezéséhez 
képest közhírré teszem, hogy a városi törvény
hatósági bizottság 1907. évi október hó 8 napján 
tartott közgyűlésében 210 közgy. sz. a. a gyám- 
pénztári tartalékalapból 1000 koronának felhasz
nálását engedélyezte az 1908. évre és pedig 800 
koronái egy dijnok tartására és 200 koronát a 
szükséges nyomtatványokra és bekötésekre.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmezte
téssel tétetik közzé, hogy az 188(‘>. XXI. t.-c. 8. §-a, 
illetőleg az 1886. XXII t.-c. §-a érielmében az 
ellen kihirdetése napjától számítót 15 nap alatt 
az ezen sz. kir. város kötelékébe tartozó bármely 
polgár és azok. kik a városban vagy halárában 
(ktilulcában) ingatlan vagyonnal bírnak — a v. 
polgármesterhez ben yujtandófelebbezéssel élhetnek.

A határidő a kihirdetést követő naptól szá-

inittatvAn, kiemollolik, hogy jolen hirdetmény a 
hirdető tóidéra 1007. évi október hó 2ii. napién 
reiidelíeletl kifüggoszEolni,

Solmocbpyn, 1007. évi oki. hó 211. napjén.
Horváth Kálmán.

polgái mosLnr.

8077. kü. 1907.
Hirdetmény

Selmec- és Bélabánya sz. kir. város katona- 
ügyosztálya felhívja mindazon 1885, 1886 és 1887. 
évben született hadköteleseket, kik az 1908. évi 
ujoncozás alá tartoznak, hogy illetékes hatóságaik
nak megküldendő bejelentési kivonatok szerkeszt 
helése céljából folyó évi. november hó 80-ig e 
hivatalnál jelentkezzenek.

Sztancsay Miklós,
főjegyző, katonaiigyi elomló

H 5 K ö i é . T É S £ K .

Ü z le t á th e ly e z é s !
Van szerencséin a n. é. közön

ségnek tudomására adni. hogy 
hb ö t  é v  ó t a  f e n n á l ló  mborbély- és fodrász üzletemet
folyó hó 4-én Deák Ferenc-ulca 8. 
számú házból az Akadémia-utca özv. 
Mihálik-fóle házában levő helyiségébe 
(a német templommal szemben) he
lyezem ál.

Kérem a n. é. közönségei lo- 
» vábbra is becses pártfogásába vonni, < 

maradtam
kiváló tiszteiéitől

M A R É K  GYULA.

I"  P o r o s z  s z á l o n  k ő t s z P  11
k a p h a t ó  é s  m e g r e n d e lh e t ő

W e i n e p  D á v i d  fakereskedésében
S e l m e c b á n y á n .

IRODA ÁTHELYEZÉS!

GÖLDBERGER Á. Y.
cég’ tisztelettel értesíti m. I. 

ügyfeleit, hogy 35 év óta fennállóHIRDETÉSI IRODÁJÁT
(jelenleg Budapest, IV., Váci-utca 20. szám.) 
1 9 0 7 .  n o v e m b e r  h ó  l O - é n

saját házába

BUDAPEST, IV, MOLNÁR-UTCA 38. SZ.
helyezi át.

Hirdetések felvétele a világ’ összes lapjai 
és naptárai részére.

1 0 0 0  d rb .  r i b i s z k e  o l tv á n y ,
5 0 0  „ n a g y  r ib i s z k e  b o k o r ,  
1 0 0  „ f i a ta l  s z i l v a f a

eladó 
Schf^Sdt F erencnél

F ő i s k o la - u tc a  196. III.

Siroiin
-Emii (a étvágyat és a laetsütyt. megszün
teti a köhögést, váladékot éjjeli tzzadást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenkor
„ H o n f i c “  e r e d e t i  c s o m a g o l á s t .

R o e h é “99 ‘
Kapható orvost rendeletre a gyógyszertárak

ban. — Ara üvegenkint 4.— korona

I 5

F. llofTmann-La Roche &. Co. Basel (Svájc)
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•'•H -ink kifUgp.esztése által j.:’r tt hely'-eli vi - n 1 u ónkn 1 r  ■! i

M a g g i G y u la  és T á rs a . 
Iro d a :  W ie n , IV/l. G y á r : B re g e n z .

Z á lo g á r v e r é s i
h ird etm é ny!

A S elmkci Népbank  igazgatósága köz
hírré los/.i. hogy a nála lejárt s meg nem 
hosszabbított kézizálogtárgyakra úgymint: 
arany- és ezüst-órákra, láncokra, 
gyűrűkre, evőeszközökre s egyéb 

ékszerekre, értékpapírokra,

1907. november hé T-én d. n. I  érakor
intézeti helyiségében nyilvános árverést tart.

S E L M E C I  N É P B A N K
ig azg a tó ság a .

X X X X X X X X ÍX X X X X X X X
A Szeutháromság-tcreii levő II. 

kei. 6. az. Kachelmami-féle házban

egy üzleti helyiség
azonnal kiadó.
Todnkozódni lehet a tulajdonos

nál délutánonkiiit 2—7-ig.

xxxxxxxxtxxxxxxxxx

M  O L L "  F E L E
1 S E I DLITZ-PORhi

Enyhe, oldó háziszer m indazoknak, kik  em észtési zavarokban és 
az U15 életmód egyéb következményeiben szenvednek.

E g y  e red e ti doboz á r a  2  K .
Vidéki gyógyszertárakban kérjük  M oll készitményoit.

rjMTÖ'L L- FELEl
SOS - B O R S Z E S Z

FildVsTrS aplt6Bedarzsilés,
elism ert, régi jó h írnevű háziszer s z a g g a t á s  
ós hüléstni szárm azó mindennem ű betegségek

E re d e ti ilveg  á r a  K  T 9 0
h ugiul tó inimleii gyógyszer túrban is drogériában.

Föszátküldési hely MOLL A. gyógyszerész,
és. ós kir. udv. szállító, Ilécs, I. Tachlaubon 0

MOLL'S
M F

X

szepencséj e
1 i m i l  l l £1 t í í  hl ílTI az a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid idő alatt 

1 GI U  I l i i  III iiaL O il (III 3 2  millió koronánál több nyereményt fizettünk ki nagyra- 
becsult vevőinknek; ezek között a két legnagyobb nyereményt és pedig:

k é tsz e r  a koronás főnyere-
nagy jutalmat, a t., ményt,

, a legnagyobb 4 0 . 0 0 0  koronás főnyereményt, 
továbbá 6 á 100.000, 4 á 90.000, 3 á 80.000, 3 á 70.000, 5 á 60.000, több 50.000, 30.000, 
25.000, 20.000, 15.000 és ezeken kivöl számtalan 10.000, 5.000, 3.000, 2.000, 1.000, 500 
koronás és egyéb nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydusabb osztálysors- 
játékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet.

A most kezdődő 2t-ik uj magyar osztálysorsjátókában rövid 5 hónap alatt összesen

16 millió 457,000 hatalmas összeget sorsolnak ki.
A hón ap  m e ly ik  nap ján  szü letett?

Rendeljen nálunk oly sorsjegyszámot, mely s z ü le t é s n a p ja ,  vagy azon nap mellé van jegyezve, amelyen kü
lönös eseményeknek volt részese.

N a p Sorsjegy
szám a N a p Sorsjegy

száma N ap Sorsjegy
száma N ap Sorsjegy

száma Nap Sorsjegy
száma N ap Sorsjegy

száma

1 — 1 0 9 8 3 1 7 - 1 0 5 3 3 5 12 - 9 4 1 6 6 1 7  - 1 0 9 7 3 7 22 - 1 7 3 3 5 27 - 1 0 1 4 0 6

2  — 1 0 1 0 1 3 8  - 9 3 4 2 0 13 - 7 4 3 8 3 18 - 9 1 3 9 5 23 - 1 0 9 7 3 4 28 - 2 2 0 1 7

3  - 4 0 4 7 9 — 1 0 1 0 0 1 1 4  - 1 0 9 6 5 0 1 9  - 1 0 1 0 0 6 2 4  - 1 0 9 7 3 0 29 - 1 0 9 6 7 0

4  - 9 1 4 1 7 1 0  - 4 0 1 0 15 9 6 6 3 6 2 0  - 7 9 7 6 2 5  - 9 0 1 8 8 30 - 5 2 5 2 9

5 —  
G -

1 7 3 3 3

1 0 9 6 9 0

1 1  - 1 0 9 8 0 3 1G - 3 4 4 9 0 21 - 1 0 5 3 2 5 26 - 1 0 5 3 0 1 31 - 2 7 2 8

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
Ve eredeti sorsjegy 1 kor. 50 fill.; mi.eredeti sorsjegy 3 kor.
7* „ „  0 „ -  „ 7. „ „ 12 „ -  „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. Hiva
talos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb 
fo ly ó  é v i  n o v e m b er  hó 21-ig, hozzánk bizalommal beküldeni, miután 
szerencse-sorsjegyeink igen keresettek és gyorsan elfogynak és áz első osztály h ú zása  
már folyó évi n o v e m b er  h ó  21. és 23-án lesz.

B a n k h á z  Ft.-T. BUDAPESTEN. Sürgönyeim: Törökék Budapest.
H a z á n k  le g n a g y o b b  o sz tá ly s o r s já té k -ü z le te .

Főárudánk osztálysorsjáték-fizlctei: I. Központ S z e r v i t a - t é r  3  a .  saját palotánkban, lí. fiók : V á c i - k ö r u t  4,'a . 
Ili fiók: T e r é z - k ö r u t  4 6 ,'a.
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Császárfürdő l l i H l u p c M e i i .  N y ár i és té li 
gyógyhely. * magyar Irg a lm as re n d  
tu la jd o n a . E ls ő ra n g ú  kénes hévv izi)

: gyógyfürdő : modern berendezésű 
gőzfürdő . kényelmes is z a p fü rd ő i, u szod ák-, tö rö k -. k->  és m á r  
vány fü rd ők : h ó lég -, szénsavas c-s v i lia m o s v iz -fiird ó k . Iv ó - és üo
légzési k ú ra . :iO<» kényelmes lakószoba Szolid kezelés, jutá

nyos arak.
• küldProspestust ingyen és be m o n lv t  

Az igazgatóság.

r u d o m á s u l !

Van szerencsém a tiszteli eimü kö
zönséggel közölni, hogy a meglevő 
kokszraktár mellé

kőszén raktárt
létesítettem.

Porosz, sziléziai és magyar kőszenet 
állandóan fogok raktáron tartani és azt 
lehető, legjulánvosabban elárusítani.

A kőszén beszerzése körüli nehéz
ségek ajánlatossá teszik a nagyobb 
szükségletet előjegyeztetni, annál is in
kább, mivel nagyobb mennyiségek köz
vetlen az állomásról előnyösebb árban 
szállíthatók a házhoz.

Kiváló iiszfolettel

ERNST ZSIGMOND.

A N ádparipa- 
Liliomtejszaippan

Bergm ann és  tá r sá tó l Drezda és T etsehen  a E
Marad a naponta beérkező elinu-rő nyilatkozatok sze
rint a b ^hathatósabb mindt-n py. ^  szappanok közt 
szegük ellen is. Használata az aivb.'it puha bárso

nyossá teszi és rózsásszint idéz elő.'
Kapható £0 htlérts darabokban minden gyógyszertár
ban, diogneria-, pariin-, szappan- és fodrász-üzletben.

M U S C H O N G - B U Z I Á S F Ü R D Ö I

- m ű i t e m :
•Zfeg.J k a r t e l e n  k í v ü l  s z á l l í t a n a k  a z o n n a l  b á r m i l y  m e n n y i s é g ű  

t e r m é s z e t e s  v e g y i l e g  l e g t i s z t á b b  f o l y é k o n y

z  i<: ív  w .v  v  v t

h a t ó , s z i g o r ú a n  l e l k i  m é r e t e s  
k i s z o l g á l á s  !

ÍSVÁNY- ÉS GYÓGYVIZEK
1 , é s  1 s l i t e r e s  ü v e g e k b e n  

. . . "  S z ív - ,  v e se - és iió ly a o b á n y ta lm a k á á l u to l nem  é r i  g y ó g y h a tís .

E ls ő r e n d ű  a szta li viz !
F e lv i lá g o s í tá s s a l  k é s z s é g e s e n  s z o lg á l

Musehong-buziásfürdői szénsavmüvek és ásványvizek 
: szétküldési telepe Buziásfürdőn. zzzzzzzzzr

S ü rg ö n y e im : M u sc hong , B u z iá s fü rd ő . —  In te rm b a n  te le fo n  18 . sz.

h -  •

A M agyar K irá lyi Szabadalm azott O sztá lyso rs já te k  S orsolási T e rv e .
Huszonegyedik sorsjáték. 125,000 sorsjegy. 62,500 nyeremény.

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály
sorsjáték (XXI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. — A Magyar 
Királyi Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

E l s ;» o s z tá ly M á s o d ik  o s z tá ly E ü a r m m lik o s z f á ly
Betét 12 korona Betét 20 korona Betét 32 korona j

Húzás: 1!)07. nov. 21. és 23. Húzás: 1907 dee. 17. 18. és 19. Húzás: 1908 ián 14.. 15 és 1(>
N verőmén v Korona Nyeremény Korona N veremén v Korona

l íl 60000 1  íl 70000 1 íl 80000
1 á 20000 1 íl 25000 1 íl 30000
1 á 15000 1 íi 20000 1 íl 25000
1 íl 10000 1 á 15000 1  á 20000
1 á 5000 1 íl 10000 1  íi 15000
4 á 2000 8000 4 á 3000 12000 4 á 10000 40000
fi á 1000 6000 6 íi 2000 12000 6 á 3000 18000

10 á 500 5000 10 á 10CK 10000 10 á 2000 20000
35 á 300 10500 20 á 500 10000 15 á 1000 15000

115 á 100 11500 130 íi 300 39000 135 íi 500 67500
3825 íl 40 153000 4825 á 80 386000 5325 á 130 692250
4000 nyer. Kor. 304000 5000 nyer. Kor. 609000 5500 nyer. Kor. 1022750

X e p y o d ik  o s z t : i> Ö t ö d i k  o r .z f á h
Betét 40 korona Betét 32 korona

Húzás: l ‘J08. február 11 . 12. és 13 Húzás: 1908. március 3.. 4 és 5
Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 90000 1 á 100000
1 íl 40000 1 á 40000
1 íl 25000 1 íl 25000
1 á 20000 1 á 20000
1 á 15000 1 á 15000
4 íi 10000 40000 4 á 10000 40000
fi íi . 3000 1800I» 6 íi 3< 100 18000

10 íi 2000 20000 10 íi 2000 20000
15 íi 1000 15000 15 íi 1000 15000

135 íi 500 67500 135 íi 500 67500
5325 íi 170 905250 4825 á 200 965000
5500 nyeremény Korona 1.255,750 5( (H • nyeremény Korona 1.325,5( i"

H a t o d i k  o s z tá l y
Belét 24 korona

Húzás: 1908. március 24-tól április 23-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

1 . 0 0 0 ,
E g y  m i l l i ó  k o r o n a .

i 6 0 0 0 0 0 6 0 0 0 0 0
í 4 0 0 0 0 0 4 0 0 0 0 0
i 11 2 0 0 0 0 0 2 0 0 0 0 0
i k  1 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0
í a  9 0 0 0 0 9 0 0 0 0
í á  8 0 0 0 0 8 0 0 0 0

a í á  7 0 0 0 0 7 0 0 0 0
i a  6 0 0 0 0 6 0 0 0 0
í a  5 0 0 0 0 5 0 0 0 0

* í á  4 0 0 0 0 4 0 0 0 0
2 íi 3 0 0 0 0 6 0 0 0 0
2 íi 2 5 0 ;  hí 5 0 0 0 0
4 il 2 0 0 U 0 8 0 0 0 0
s íi 1 5 0 0 0 1 2 0 0 0 0

3 0 á  .1 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0
6 0 a  5 0 0 0 3 0 0 0 0 0

4 3 5 ii 2 0 0 0 8 7 0 0 0 0
9 0 0 i\ 1 0 0 0 9 0 0 0 0 0
2 0 0 íi 5 0 0 6 0 0 (100

4 8 5 0 ív 2 0 0 6 9 7 0 0 0 0
,5 0 0 nyer. és jutalom, korona 1 1 .9 4 0 ,0 0 0

Az I. osztály húzása 1 9 0 7 .  n o v e m b e r  2 1 .  és 2 3 - ;
királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben, 
mennyi árusítóinál kaphatok.

Budapest, 1907. évi október

áriát ik meg. A húzások a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság és 
3rsj egyek a Magyar Királyi Szabadalmazott Osztály sorsjáték vala-

l á g y .  Kir. í.zab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L u k á c s  László. flazat/.

áuván. 1907
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